Transliteration—Telugu

Transliteration as per Modified Harvard-Kyoto (HK) Convention
(including Telugu letters — Short e, Short o) -

aA il uU
R RR IR IRR
eE aioO au M(Hor:)

(e —short | E—Long | o—short| O—Long)

k kh g gh n/G

ch j jh n/d (jn —asin jnAna)
Th D Dh N

t th d dh n

p phb bh m

y r I L v

S sh s h

—Ho

kAmAKkshl nAtO-bEgaDa

In this kRti ‘kAmAkshl nAtO’ — rAga bEgaDa (tALa Adi), Srl SyAmA
Sastry prays to Mother bangAru kAmAKkshi.

P kAmAkshl nAtO vAdA daya IEdA
kamal(A)kshl nann(o)kani brOcuTa bhAramA 'bangAru (kAmAKkshl)

A tAmasamu jEsitE nE tALan(a)mmaA nl
nAma pArAyaNamu vina vVEDitin(@)mmA mA(y)ammA (kAmAkshl)

C SyAma kRshNa sOdarl talll (ambA) Suka
SyAmaLE ninnE kOri(y)unnAn(a)mmA
mA(y)amma(y)ani nE dalaci dalaci
mMATi mATiki kannlru viDuva IEJA ambA
nlvu mATADak(u)NDina nE tALa IEn(a)mmA
nl biDDanu lAlincavE doDDa tallivE
2kAm(A)dula capala citta pAmaruDai
tirigi tirigi ilalO
kAmita kathalu vini vini
VEsAri nEnu EmAri 3pOtunA (kAmAkshl)

Gist

O bangAru kAmAkshl! O Lotus Eyed!

O Mother! O My Mother!

O Sister of vishNu — SyAma kRshNa! O Mother! O ambA! O SyAmaLA
sporting parrot! O Mother! O ambA!

Do You dispute with me?
Don’t You have compassion?
Is protecting me alone burdensome?

If You delay, I shall not tolerate.
| prayed for listening to Your name chanting.



I remain beseeching You alone.

Don’t | shed tears every now and then, thinking of You again and again as
my mother?

I am unable to tolerate if You remain without talking to me.

I am Your child.

Please console me.

You are a great Mother.

Would | be deceived, becoming a desire-driven, fickle minded fool,
wandering in this World, grief stricken, listening to stories of desires?

Word-by-word Meaning

P O bangAru kAmAkshl! Do You dispute (vVAdA) with me (nAtO)? Don’t
You have (IEJA) compassion (daya)? O Lotus (kamala) Eyed (akshl)
(kamalAkshl)! Is protecting (brOcuTa) me (nannu) alone (okani) (nannokani)
burdensome (bharAmA)?

A O Mother (ammA)! If You delay (tAmasamu jEsitE), I (nE) shall not
tolerate (tALanu) (tALanammA). O Mother (ammA)! | prayed (vEDitini)
(vEDitinammA) for listening (vina) to Your (nl) name (nAma) chanting
(pArAyaNamu). O My (mA) Mother (ammA) (mAyammA)!

O bangAru kAmAkshl! Do You dispute with me? Don't You have
compassion? O Lotus Eyed! Is protecting me alone burdensome?

C O Sister (sOdarl) of vishNu — SyAma kRshNa! O Mother (talll)! O ambA!
O SyAmalLA (SyAmaLE) sporting parrot (Suka)! O Mother (ammA)! | remain
(unnAnu) beseeching (kOri) (kOriyunnAnammaA) You alone (ninnE).

O ambA! Don't (IEdA) | (nE) shed (viDuva) tears (kannlru) every now
and then (MATi mATiki) thinking of You again and again (dalaci dalaci) as (ani)
my (mA) mother (amma) (mAyammayani)?

O Mother (ammA)! | (nE) am unable (IEnu) (IEnammA) to tolerate
(tALa) if You (nlvu) remain (uNDina) without talking (mATADaka)
(mATADakuNDina) to me. I am Your child (biDDanu). Please console
(IAlincavE) me. You are a great (doDDa) Mother (tallivE).

Would I (nEnu) be deceived (EmAri pOtunA) becoming a desire (kAma)
etc (Adula) (kAmAdula) driven fickle (capala) minded (citta) fool (pAmaruDai),
wandering (tirigi tirigi) in this World (ilalO), grief stricken (VEsAri) much
listening (vini vini) to stories (kathalu) of desires (kAmita)?

O bangAru kAmAkshl! Do You dispute with me? Don’t You have
compassion? O Lotus Eyed! Is protecting me alone burdensome?

Notes —
Variations —

2 — kAmAdula — In all books, it is given as ‘kAmAtula’. In the present
context, ‘kAmAdula’ is the appropriate word.

3 — pOtunA — pOdunA.

References —

1 - bangAru KAmAkshl — at tanjAvUr. For more details, please refer to —
http://www.indiadivine.org/audarya/shakti-sadhana/121731-bangaru-kamakshi-
amman-post-ganapathy-vijaya.html

2 — kAmAdula — kAma, krOdha, I0bha, mOha, mada, mAtsarya — called
six internal enemies — ari shaD-varga.

Comments —


http://www.indiadivine.org/audarya/shakti-sadhana/121731-bangaru-kamakshi-amman-post-ganapathy-vijaya.html
http://www.indiadivine.org/audarya/shakti-sadhana/121731-bangaru-kamakshi-amman-post-ganapathy-vijaya.html

Devanagari

Jedld

FTATEN SATAr arer & oar

SA(MEN FA(==RA Sige HRAT d39Me (FraATEd)
I

dTEEH SR o dTes(+T)FAT =i

o1 aRro At afsfa()Far An@)FAT (Franed)

TOTH

QITH FSUT Fiedl deell (37T) Yeh
QHD Toleal IR (F)e=AT(=)FAT
A@FA@ T 7 ot gaf

ATfe A dewite faga dar e
oA1g AeTS(F)Ts & AT A(A)FAT
o1 f¥gse] anfeswa &g dfeed
FRI(FATGST Tqel e rees
fafikfar faRkfer seer

HITAd U fafer fafr

FEIR Ao TAIR AT (Frere)

Word Division

Jeolid

HTATET ATl d1eT & olar

FHAA-37EN FAee]-3Nh{ SIgC HRAT I39ME (FTATET)
dedtd

dHEH AT A dTe]-3AT =i

AT gRgor 9t afsfafa-3rear A3 (FHremed)

TOTH

IH FSUT Fill doell (3T Yeh
WHAD TAeel HIN-Featle]-31EHT
A-3FH-31T & oIt oAty

Arfe Al weelie faga oar 3rFar
oA1g ATETSH-308 A s Aef-31T
o fgse] enfarsaa digs afeerd
HIH-3TG 9T feled T#HesS




faRfer faRfr geren
HIAT e fafar fafer
IR oe] TATR WA (hTaATad)

Tamil

LeLeve
SMLT&aS HTCHT uUTHM3 &3 CeusM3
&LO(6LVM &S H6tT(Q6oTM)&H6ol LI3CHT&HL LALLM USRIST3([H (STLOTEaS)

Sl6n)ILILeVEN
smoervp CxenilGs Cp gmenenwom fH
BT Lmymeuor(Lp eest Geulg 3&)(6aNDLOT LOM(WI)LDLOM (STLOTFS)

&IJ6001LD

VLMD &(H26196301 Ceromg3 HeLES (SIDUT3) 6ru°1s
ero1wmoGen MHesrGesr GCaITIf(LL)63T6TIT(63T)LDLOIT
)L wlesil Ch $360H 3608

OMg. WM& Seitef(B aNH36u CeLFHT3 HYLDOUM3
fey WrLrL3(@)sg36r CpH Hmem Geo(somLOLOM
 N3L3L36m1 60MeOlEhFCeU QGHT3L3L3 §6LEOIGeU
SM(LDMGI360 FLUL H&G LMD (HEML3

&3 fifl&3 QeoGeor

&MNG &52ey aileril aleufl

Geueromifl Cmem) 6JLOMFl GUITEIETT (SHTLDMFaS)

LeveLa
SMOML & 6T60TENIL 63T eUTHT? FHenl UNELEMELIIT?
&LDEVLSGEL016T01T 6T6AT QG (THEUENETSH HMTHGHED LIEHOUT? LIRIST(E (SHTLOML &)

SlILILEVEAN
BTG CFWIHTEL, BHT6HT QUTMISSHOMGL GIILDLDT. 2_ 6018
IO LIMJTUL6ws SHlened CHL& Cereiunlq GCeurerLDLOM. 6TLOGLOLOI!

&IJ650TLD

Sumn S, epeuussilesr CameHGCL TG gibum HeNGWhGID,
SwmoemenGur 2_siteneorCul GCamiflueTGereurbLo.

61D HMGWI™ ¢Teur Hmeot, Hemesthg Hlemevha,

H(HLUS HHLU, SH6ET6ennT] 2 GSHSHINELEMEVWIT? HLDLIT!

B Guersmbamed, BreT QUTMISES QUIGEVETLDLOIT.



2 618 GHMG b6 CHOHMIEUMLIDLON. QUBH Sl f5.
A&emes g &lweummlenmev, Hlemeowmm 2 emen mleaNedwimé,
Hfibs SNBSI. 2 wdeed,

MG HMGHHMES CHL(HS CaL (b,

SWGOMI, Brehr egmbhg CUTCeuGesTT?

BT UMpmeuod - Qenmeuflest QLT (USLD) 2 608 G60
Q&ms YhHwemel - Q&Fmg, FHMD, SHHUGHED, WLUWSESD, QAFHES,
SMPLIL| 6TsDID QYm| 2 L Lien&eli]

Word Division

Lisbeu e
sMLT&ad HTCHT euTHM3 &3w Ceus M3
SLO6V-Faf MHEoTE0)-628601 LISGT&HL LMAFLOM LUSRST3(6 (SHMLOTEaS)

SismILIcLeLEN
Smerv(p CxnerdiGCs G Sensl- LT 5
BT umgmwlesrp eNest Goulg3&6vM-SIDLOM LOT-HLDLOM (SHTLOTFaS)

&IJ600TLD

GrOLIIMD &(H26126001 Ceromg3lf §6V6V (SDUM3) 6ru°ls
ero1wmoGen HleTGest CaITIfl-2_65T60TTEn)I-LDLDIT
LDIT-SILDLD-S163Tl CH H36LEH &36VH

Omg. LMe& Seitef(H NH36u CeLHT3 HYLOUIM3
6y LoMLmL_35-2_6iuriq.3601 Gh &HTem Gove)l-ILDLDIT
B N3L3L3em1 60MeOlEhFCEU CHTIL3L3 §6LEOIG6U
SIMD-QYHI36L FLEL §HG LMD(HEML3

Hifl&3 Hifl&3 QeoGeor

&Mhg &5H26yl eleoil eevhl

Geuervmifl Cmem) 6JLOMl GCUITGIETT (SHTLOMFaS)

Telugu

DD
HrE S T o Soe
g20erd DT 8D 5’08 PGP WO (SPird.)

R0DYD

DRI BB D BERIT 5



) FPTOREN0 DD DEADITY HP0HITY (serd)

de30

T D°es6 é§) (e9083) B0
Fi0d DI) FoakuTe) HIry
oA 0 D BN )

S8 D38 £ B Dedd T woer
DY JFEFEDAD D TF S
D Do rdosd B¢ 38D
SPAPEOL SOV D& FPVEE

DOH BBAH S

SPaeh EGD O DD

BI0 D VA0 Vtome (seaars)

Word Division

DD
ard o8 o o S
E200-098, B0) 2,8 S0k WEIT® Lo (5704 )

[LINbre ]
TPRAD B2B D Trvo-war) S
P FPTPOREN0 DD DEAD-01T), J-0dr) (ear8)

38€0

T 51 Vb 38 (evoer) B08
Fi0d D) E0-6T7) -edry
Bo-e90), -9 D G GOl

S8 D38 EDY B Dedd T o
DY JFEPEE-e0aD D TF Fav-war),
D Do rdosd B¢ 38D
S0~V SOV DG VDG

DOH BBAH RS’

S E6en D DI

DI0 D DArd Vdome (seaarsd)



Kannada

B
Bouoge Mot Wole Bod e
Bage S3R,BA ede,eedes QyoTare wored (Fesyede)

DB
ToBRL BedBe e ToPITT9, e
T ToTOEIRY IR SeB3IJByo, Byeabre, (Tocrege)

30630

YD B)g Jeedde e (wows) BB
Tye A e BredaTYITY,
S0, 0 Fe Beed Bers

S79E3 oEdd B LD IWEI Jewo WorTe
ey eERBR0BR e To¥ Jee,
Qe DG wedoedSe Fpg BOJe
ZoTTHL UBO B oHMT,

30N 30N auiiee

BB FFL A A

BeTa0 Jerd B0 Fpee (Focrege)

Word Division

B
Bodyoge MeBRee Jole Bob efewme
BRV-Ze I, 0B 23,3 LyoTare wored (Focode)

DBV
ToRTRW edBe Je ToP-wT9, e
VoD ©oTAEITY IS SeB3A-TBT0, -9, (SoTToge)

330

D 33 JIpede 3Qe (o) Bz
YR I ¢ Bred-eVRYRD-wae,
S92, -9 e B3 Berel

F70E3 eedd B LD I Jewo WoeTe

e Syee3BB-eVoBT Je To¥ JedD-Tyo,
Qe DG wedoute Bpg BOJe



SoD-B8DO BB 238 DT,

30N 30N aueiee

BB IFLD AN A

Be00 Jerd B0 BpeRme (Foxege)

Malayalam

algjaf]
SHINDHH] MICOD UIBD B® GAIGD
H2DSH MOMIBM] GEUdaRs @IEAD UIBNIM) (&I

@MY lgj]
@My exmile®m ¢m ®Igmend M)
MmO aldEIX®emey Aflm W@ mend MIWeRd (&HIRdSsd])

2106maA

W on dyHen emIsdl @g]l (GrAeNId) Uo)d
BJO0E8 MIEM GHIGIWIMIMERND
2oem@m] e¢m celall celafl

28] @0s1®] &mle) alflw)l eaidd @ediend
Moy 22s2WaEemwIn em md8 eaImead

@ enflgpmy anefllenicl 032y ogfleal
$I0032! alalel o0 aldaoeew

oelw] olcly] eneleed

SHlo el aflml aflm]

UMIET EMM) a(AIB] GaldOYMD (&HINISH)

Word Division

algjafl
SIS MIEMI UDBD BW 6aIRd
HO-EBREY] MMY-B8HM] GEDalsS @IEAD MIMMNIMO) (BINISH])

@M lgj]
M) eBMle®m ¢M MI8M-GREAD M)
MmO ald@I®emey Aflm euw o m-Grend @I-GREND (&HIAIH))

21e6ma

W on d&yHem ¢mIsdl @g]l (GrAENId) Uo)d
B o068 MIEM GHIQ-©MIM)-GRAND
22-Gre2-GRM | e¢m calall Gelafl

2251 @os1es] &mley aflw)l 6aied @eAenId
MOy 2S2WEH-0eMUIMm eM I8 GaIM)-GREND
@ enflgpmy aneflenical o3dqy ogfleql



HID-GRARR! 2lalel oflODM aldA©)eOW
®101 @)yl gneiead

&1 el allml allm]

M1 eMM) af@I®] Cald®MI (&IAIHH)
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